l.lﬁ

TUF GAMING

SETUP GUIDE

TUF-BE9400
TUF GAMING BES400 TRI BAND WIFI 7 ROUTER

Router Overview
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Skrécona instrukcja konfiguracii

6 GHz LED

5 GHz LED

WAN (Internet) LED

2,4 GHz LED

Dioda LED zasilania

Przycisk zasilania

Port zasilania (Wejscie pradu
statego)

Porty 2,5 G LAN 1~3

Port 2,5 G WAN (Internet)
Port USB 3.2 Gen 1 (USB 3.0)
Przycisk resetowania
Przycisk WPS
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Vodi¢ za brzo koric¢enje

6 GHz svetle¢a dioda

5 GHz svetleca dioda

WAN (Internet) lampica

2,4 GHz svetle¢a dioda
Svetleéa dioda za napajanje
Dugme za napajanje

Port za napajanje (DCIN)
2.5G LAN 1-3 portova

2.5G WAN (Internet) port

USB 3.2 Gen 1 prikljucak
(USB 3.0)

Taster za resetovanje
WPS taster

PO @ PERPEEEEE

GE
LHMoxmo oyybgoals
Labgmddm3sbgmm
6GHz LED
5GHz LED
WAN (06&3Mb3®0) LED
2,4GHz LED
96900l LED
©960L Mmooz
©360b (DC) 3mM@0
2,5G LAN 1-3 3mf@g00
2,5G WAN (06@gfmbg@n) 3mm@n
USB 3.2 Gen 1 3mf@o (USB 3.0)
MabyEob momsgn
WPS momosgn

SISISICIOISIOIGICIBIOIS)

HU
Gyors lizembehelyezési Utmutatd

6 GHz LED

5GHz LED

WAN (Internet) LED

2,4 GHz LED

Bekapcsolt éllapot LED
Fékapcsoléd gomb
Haldzati (DC bemeneti) port
2,5G LAN 1~3 portok
2,5G WAN (Internet) port
USB 3.2-es, 1 generacids
port (USB 3.0)
Alaphelyzet gomb

WPS gomb

PO @ PELRPEVEEEO

LT
Trumpoji naudojimo instrukcija
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Maitinimo mygtukas
Maitinimo (nuolatinés srovés
jvado) prievadas

2,5 G LAN 1~3 prievadai

2,5 G WAN (Internet) prievadas

USB 3.2 ,,Gen 1" prievadas (USB
3.0)
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Ghid de configurare rapida

6GHz LED

5GHz LED

WAN (Internet) LED

2,4GHz LED

LED alimentare

Buton de alimentare

Port de alimentare (Intrare c.c.)
Porturi 2,5 G LAN 1~3

Port 2,5 G WAN (Internet)
Port USB 3.2 Gen 1 (USB 3.0)
Buton resetare

Buton WPS
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Sprievodca rychlym
nastavenim
LED indik&tor pre 6 GHz
LED indikétor pre 5 GHz
WAN (Internet) LED
LED indik&tor pre 2,4 GHz
LED indikétor napajania
Tlac¢idlo napdjania
Port napdjania (Vstup
jednosmerného pridu)
Porty 2,5 G LAN 1~3
Port 2,5 G WAN (Internet)
Port USB 3.2 Gen 1 (USB 3.0)
Tlacidlo na resetovanie
Tlacidlo WPS
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Brzi vodic za postavljanje

LED za 6 GHz

LED za 5 GHz

WAN (Internet) LED

LED za 2,4 GHz

LED napajanja

Gumb napajanja

Priklju¢ak za napajanje (DCIN)
2.5G LAN 1-3 prikljucci

2.5G WAN (Internet) prikljuc¢ak
USB 3.2 Gen 1 priklju¢ak

(USB 3.0)

Gumb za resetiranje

WPS gumb
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Guide de configuration rapide
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Specifications:
DC Power adapter DC Output: +12V with max 2.5A current

Operating Temperature 0~40°C

Storage 0~70°C

Operating Humidity 50~90%

Storage 20~90%

Service and Support

Video Tutorials

https://www.asus.com/support
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https://qr.asus.com/wl_videotutorials
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https://asus.click/TUF-AX6000_Manual
https://asus.click/TUF-AX6000_Manual
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Reboot modem and ensure its connection is ready
Notice: Unplug modem for 10 sec then plug back in
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Kéynnista modeemi uudelleen ja varmista sen yhteys on valmis
lImoitus: Irrota modeemi pistorasiasta 10 sekunniksi ja liita sitten takaisin
Genstart modemmet, og sgrg for, at forbindelsen er klar

Bemeerk: Afbryd modemmet i 10 sekunder, og tilslut det igen
EMavekKvnoTe To PHOVTEN Kal eAEYETE TN obvdeon

Ynueiwon: AnoocuvoEaTe To HOVTEN amo ThV Tpogodoaia yia 10
devutepdAemnTa Kal, oTn oUVEXELD, CLUVOEDTE TO Eava

Starta om modem och kontrollera att det &r klart

Notera: Dra ut modemets kontakt i 10 sek. och satt darefter i den igen

Start modemet pé nytt og serg for at tilkoblingen er klar

Merknad: Koble modemet fra strgm i 10 sekunder, og koble det deretter
til igjen

lMepesarpy3ute MofieM W yGeUTECh, YTO €ro NMOAK/YEHNE FOTOBO

MpumevaHme: oTkNouMTe MogeM Ha 10 cekyHA, 3aTeM CHOBa
noaKounTe

PECTapTI/IpaﬁTe MoJemMa 1 ce yBepeTe, Ye Bpb3kKaTa My e roToBa

CbobuieHne: U3kntouete Moaema 3a 10 cekyHAM, Cnef KOeTo OTHOBO o
BKJ/ItOUETE

Restartujte modem a zkontrolujte, zda je jeho pfipojeni pfipravené
Poznamka: Odpojte modem, pockejte 10 s a potom jej znovu pfipojte

Prepare your ASUS router and power it on
Once the WAN LED turns ON, it is ready for setup
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Valmistele ASUS-reititin ja kdynnista se

Kun WAN LED -valo syttyy, laite on valmis asetusta varten
Forbered din ASUS-router, og teend den

Nar WAN-indikatoren lyser, er den klar til opseetningen
MpoeTolpdote Tov dpopohoynth ASUS Kal evepyoTolote Tov
MoALg n Avxvia LED WAN avdyel, ivat €Tolpog yla eykatdotaon
Forbered din ASUS-router och starta den

N&r WAN-indikatorn TANDS, &r den klar for konfiguration

Gjor klar ASUS-ruteren, og sla den pa

Nar WAN-LED-lampen lyser, er den klar til oppsett

MoAroToBbTE POYTEP M BKIKOUNTE €70

OH roToB K HacTpomnKe Korga 3aroputca uHamkatop WAN

MogroTeete cBos MapLupyTnsaTop ASUS v ro BkntoyeTe

Korato WAN LED nHanKaTopbT Ce BKIKOYK, TOBA O3Ha4yaBa roOTOBHOCT 3a
MHCTanupaHe

Scan the code and download ASUS Router app for setup
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2 Download on the GETITON
@& App Store »’ Google Play

http://asus.me/asusrouteri http://asus.me/asusrouterg

Skannaa koodi ja lataa ASUS Router -sovellus méaérittddksesi sen

Scan koden, og download appen ASUS Router til konfigurationen

Yapwote Tov KwdLko Kal katePdote tnv epappoyn ASUS Router yia
eykatdotaon

Skanna koden och ladda ned ASUS Router-appen for installation

Skann koden og last ned ASUS Router-appen for a sette opp
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Lahtestage modem ja veenduge, et sellel on tihendus
Markus: Votke modemi pistik valja ja lihendage uuesti 10 sekundi parast

Inditsa djra a modemet és gy6z4djon meg, hogy a csatlakozas készen
all

Megjegyzés: Huzza ki a modemet 10 masodpercre, majd dugja vissza
Atkartoti palaidiet modemu un parliecinieties, vai savienojums ir
gatavs

Pazinojums: Atvienojiet modemu uz 10 sekundém, péc tam pievienojiet
to atpakal

Perkraukite modema ir jsitikinkite, kad jo rySys veikia

Pastaba: Atjunkite modema nuo elektros tinklo 10 sekundziy, tada vél jj
prijunkite

Uruchom ponownie modem i upewnij sie, ze jego potgczenie jest
gotowe

Uwaga: Odtgcz modem od zasilania na 10 s, a nastepnie podtacz
ponownie

Reporniti modemul si asigurati-va ca este pregatitd conexiunea

Nota: Deconectati modemul timp de 10 secunde si apoi reconectati-|
Modemi yeniden baslatin ve baglantisinin hazir oldugundan emin olun
Uyari: Modemin fisini 10 saniyeligine ¢ikarin, ardindan tekrar takin
Restartujte modem a skontrolujte jeho pripojenie, ¢i je pripravené
Poznamka: Modem odpojte na 10 sekund a potom ho znova zapojte

[epesanycTiTb MOZEM i NepeKoHanTecs, Lo NOro NiAKIYeHHs
rotoBe

lMpumiTka: Bigkntouitb kabenb Moaemy Ha 10 CekyHZ i 3HOBY MiAKMHOYITh
ioro

Ponovno pokrenite modem i provjerite je li veza spremna

Obavijest: Iskop&ajte modem u trajanju od 10 sekundi i zatim ga opet
ukopcajte

Ponovo pokrenite modem i proverite da je njegova veza spremna

Obavestenje: Izvucite modem iz struje na 10 sekundi i potom ga ponovo
prikljucite

Pripravte svlij router ASUS a zapnéte jeho napajeni

Jakmile se rozsviti kontrolka WAN, smérovac je pripraven k nastaveni
Valmistage ASUS-e ruuter ette ja tihendage toide

Kui WAN LED-margutuli siittib, siis on ruuter algseadistuseks valmis
Készitse el6 az ASUS routert és kapcsolja be

Amikor a WAN LED felgyul, készen 4ll beallitasra

Sagatavojiet ASUS marsrutétaju un ieslédziet to

Ja WAN LED apgaismojums ir IESLEGTS, tas ir gatavs iestatisanai
ParuosSkite ASUS kelvedj ir jjunkite jj

Kai uzsidegs WAN Sviesos diodas, kelvedis bus paruostas sarankai
Przygotuj router ASUS i uruchom go

Zapalenie sie wskaznika LED sieci WAN oznacza gotowos¢ do konfiguracji
Pregatiti router-ul ASUS si porniti alimentarea

Dupa ce LED-ul WAN se aprinde, acesta este gata pentru configurare
ASUS ydénlendiricinizi hazirlayin ve agin

WAN LED'i AGILDIGINDA, kurulum igin hazirdir

Pripravte si smerova¢ ASUS a zapnite ho

Ked' svieti WAN LED kontrolka, o znameng, Ze je pripraveny prejst do
rezimu spanku

MigrotynTe mappytusartop ASUS i noganTe Ha HbOro
XUBNEHHSA

Konu ceitnogiog WAN yBiMKHETbCSI, MapLUpyTU3aTop rOTOBUI A0
HanawTyBaHHs

Pripremite ASUS usmijeriva¢ i ukljucite ga
Kada se ukljuci WAN LED, bit ¢e spreman za podeSavanje

Otckanupynte QR-kog v ckavamnte npunoxernune ASUS Router ans
HaCTPOMNKuM

CkaHupanTe koga u usternete npunoxeHveto ASUS Router 3a
HacTpomnka

Oskenuijte kod a stahnéte aplikaci ASUS Router k instalaci
Skannige koodi ja laadige seadistamiseks alla ASUS-e ruuteri
rakendus

Olvassa be a kodot és toltse le az ASUS router alkalmazast a
telepitéshez

Skenegjiet kodu un lejupieladgjiet ASUS marsrutétaju lietotni
iestatiSanai

Nuskaitykite kodg ir atsisiyskite ASUS kelvedZio programéle ,ASUS
Router”, kad galétuméte pradéti saranka

Zeskanuj kod i pobierz aplikacje ASUS Router w celu skonfigurowania

Scanati codul si descarcati aplicatia ASUS Router pentru configurare
Kodunu tarayin ve kurulum igin ASUS Yonlendiricisi uygulamasini
indirin

Naskenujte kéd a stiahnite si aplikéciu smerova¢a ASUS na
nastavenie

CkaHynTe Kop i 3aBaHTaxTe gogatok ASUS Router gns
HanawTyBaHHS
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Modem ponovno zaZenite in zagotovite, da je njegova povezava
pripravljena

Obvestilo: Modem za 10 sekund izkljucite in nato ponovno vkljucite v
omrezje

Redémarrez le modem et assurez-vous que sa connexion est préte

Remarque : Débranchez le modem pendant 10 secondes, puis rebranchez-
le

Starten Sie das Modem neu und stellen Sie sicher, dass die
Verbindung hergestellt ist

Hinweis: Trennen Sie das Modem fiir 10 Sekunden vom Stromnetz und
schlieBen Sie es dann wieder an

Riavviare il modem e assicurarsi che la connessione sia pronta
Avviso: Scollegare il modem per 10 secondi, quindi ricollegarlo

Start de modem opnieuw op en controleer of de verbinding gereed is

Opmerking: Koppel de modem gedurende 10 seconden los en sluit deze
vervolgens opnieuw aan

Reinicie 0 modem e certifique-se de que a ligagdo esta preparada

Aviso: Desligue o modem da corrente elétrica durante 10 segundos e
volte a liga-lo

Reinicie el médem y asegurese de que la conexion del mismo esta
preparada

Aviso: Desenchufe el médem durante 10 segundos y, a continuacién,
luego vuelva a enchufarlo
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Spremite svoj ASUS ruter i ukljucite ga u struju
Kada WAN LED pokaze da je ukljucen, spreman je za podeSavanje

Pripravite svoj usmerjevalnik ASUS in ga vklopite

Ko na WAN LED zasveti ON (vklopljeno), je naprava pripravljena na
nastavitev

Préparez votre routeur ASUS et allumez-le
Une fois que le voyant WAN s'allume, I'appareil est prét a étre configuré

Stellen Sie Ihren ASUS Router bereit und schalten Sie ihn ein
Sobald die WAN-LED aufleuchtet, ist das Gerat bereit fiir die Einrichtung

Preparare il router ASUS e accenderlo

Dopo che il LED WAN & ACCESQ, il dispositivo & pronto per essere
configurato

Bereid uw ASUS-router voor en schakel deze in
Zodra de WAN-LED inschakelt, is deze gereed voor de installatie

Prepare o seu router ASUS e ligue-o
Uma vez que o LED WAN acende, poderd iniciar a configuragao

Prepare el enrutador ASUS y enciéndalo
Cuando el LED WAN se ENCIENDA, estard listo para la configuracion
by 5y palall ASUS 45 Jles ety 8
Jess of e WAN LED, 33U Sals elly g4

n2] &N 12 ASUS 1noy7 il
N nnw k7 -WAN nnman? pin A anan g9

9modBago mgzgbn ASUS Mmy@Egho o Ashmmgo ngo
Mmmegbsg WAN LED Asomm3gods, gb 6086s3L, Mmad ol 3bsss obaygbgdma

Skenirajte kod i preuzmite aplikaciju ASUS Router radi podeSavanja

Skenirajte kod i preuzmite aplikaciju za podeSavanje ASUS rutera
Skenirajte kodo in prenesite aplikacijo ASUS Router, ki omogoca
nastavitev

Scannez le code et téléchargez I'application ASUS Router pour la
configuration

Scannen Sie den Code und laden Sie die ASUS Router-App zur
Einrichtung herunter

Eseguire la scansione del codice e scaricare 'app ASUS Router per la
configurazione

Scan de code en download de ASUS Router-app voor de installatie

Faca a leitura do cddigo e transfira a aplicagdo ASUS Router para
configurar

Escanee el cddigo y descargue la aplicacién ASUS Router para la
configuracion
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